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Editorial 


Due to circumstances, you are now receiving issue 45 of the Vincent of Beauvais Newsletter about 
three months later than you are used to from us. It doesn't mean that we have been idle during this 
period. One sign of this is our joint contribution that discusses a manuscript containing a synopsis 


of Vincent's Speculum Naturale and Speculum Historiale. 


In addition, we are working actively on an upgrade of the Vincent of Beauvais website. It is not just 
a matter of improving the layout. We will also add pages that address a non-specialist public in 
several languages. The requests we received from users in the past years have shown the need for 
this extension. Finally, we also foresee a different layout for the bibliographic pages of the website, 


which will allow faster access to key publications. 


We end this Editorial with the appeal for contributions and, especially, Feature Articles. We would 
also appreciate any information that you can provide on papers, articles, books, or reviews on 


Vincent of Beauvais that you present or publish. 


You can send all your information to info.vincentiusbelvacensis@gmail.com. 


Hans Voorbij and Eva Albrecht 
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A Synopsis of the Speculum Maius 


An exploration of manuscript Paris, BNFr, lat. 6428D 


Eva Albrecht and Hans Voorbij 


1. Introduction 

In 2017, Father Simon Tugwell published a very extensive article on the Oxford manuscript of the 
Speculum Naturale of Vincent of Beauvais, in which he suspected a new variant of the Speculum 
Naturale.! It marked the beginning of an in-depth research for Eva Albrecht in 2019 to study in 
detail the relationship between this manuscript and all the Speculum Naturale manuscripts known 


so far.? This will include a thorough study of all existing abstracts and excerpts. 


This is how the manuscript lat. 6428D of the Bibliotheque nationale de France (BNFr) in Paris came 
to her attention again. According to the eighteenth-century catalogue, the manuscript contains the 


following parts: 


1.° Vincentii Bellovacensis speculum naturale in epitomen ab anonymo contractum. - 2.° 
Ejusdem Vincentii speculum historiale in epitomen ab anonymo contractum. - 3.° Anonymi 


tractatus de creatione mundi et de lapsu hominis.3 


Because of the presence of a summary of the Speculum Historiale too, Albrecht sought the help of 


Hans Voorbij, a specialist on that speculum. 


Manuscript lat. 6428D (= P) contains 380 parchment folios, with two columns per page, each with 


42 lines per column, and running titles above the columns. P is carefully written in a single hand. 


1 Simon Tugwell, ‘Soundings in Exeter College ms 15 and the evolution of Vincent of Beauvais's Speculum 
Naturale’, in Archivum Fratrum Praedicatorum. Nova Series, 2 (2017), 5-156. 

2 Eva Albrecht, ‘New research of the Speculum naturale and doctrinale manuscripts after surprising 
observations in manuscript 15 of Exeter College’, in Vincent of Beauvais Newsletter, 43 (2019), 17-20. 

3 Catalogus codicum manuscriptorum Bibliothecae Regiae, pars tertia, tomus quartus, Parisiis, 1744, p. 242; for 
a digital reproduction, see https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b104642285.r=6428D?rk=21459;2 
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Apparently, the scribe was not always able to read the text in his original and therefore left some 
blank spaces to be filled in later. Where he appeared to have left insufficient space, he had to 
inscribe the missing text in smaller characters.‘ In addition, in some places he completed the text 
with additions in the upper or lower margins.> The manuscript is fully rubricated and decorated 
with red and blue initials. The existing descriptions of P date the manuscript as 14th century, but 
judging from the handwriting, we think it is more correct to date it as late 13th century. P is of 
French origin and has a medieval foliation. A later user, probably from the 15th century, compared 
the section with texts from the Speculum Historiale with a complete copy of that speculum and made 


several notes in lead pen about large omissions in P compared to the original text. 


In the second half of the fourteenth century or later, P became part of the library of the Visconti and 
Sforza families, the dukes of Milan, in Pavia (Italy). When the French king Louis XII took the remains 
of this library home as war booty in 1499, P ended up in France and eventually in the manuscript 


collection of the Bibliothéque nationale de France.¢ 


2. Global description of contents 


All the texts in P are taken from the Speculum Naturale and the Speculum Historiale, leaving aside 


the Speculum Doctrinale as the third authentic part of a complete Speculum Maius.’ Contrary to 


4 We observe this only in the first half of P, which contains text from the Speculum Naturale; see fols. 21%, 
53%, 80", 83a, 103%, 110%, 117%, 126%, 1284 (with 2 two added lines) and 130". 

5 See fols. 115", 1194 and 126", with additions from the Speculum Naturale. In addition, in P we sometimes 
find peculiar mistakes and erroneous readings: "pestilentie" instead of "Palestina" (fol. 174¥4) is a striking 
example. 

6 For a history of this library, see Elisabeth Pellegrin, La bibliothéque des Visconti et des Sforza, ducs de Milan, 
au XVe siécle, Paris 1955. In the earliest catalogue of this library, manuscript P is mentioned under no. 331; 
see Pellegrin, o.c., pp. 145-146, who also gives a description of the contents of P. On manuscript P, see also 
Claudio Scarpati's contribution to Giuseppe Billanovich, M. Prandi, and Claudio Scarpati, ‘Lo "Speculum" di 
Vincenzo de Beauvais e la letteratura italiana dell'eta gotica’, in Italia medioevale e umanistica, 19 (1976), 89- 
170, here p. 111; Johannes B. Voorbij, ‘The Speculum Historiale: some aspects of its genesis and manuscript 
tradition’ in Willem.J. Aerts, Edmé .R. Smits and Johannes.B. Voorbij [eds.], Vincent of Beauvais and Alexander 
the Great. Studies on the Speculum Maius and its translations into medieval vernaculars, Groningen 1986 
(Mediaevalia Groningana 7), 11-55, here p. 54 n. 31; Maria Grazia Albertini Ottolenghi, ‘La biblioteca dei 
Visconti e degli Sforza : gli inventari del 1488 e del 1490’, in Studi Petrarcheschi, VII (1991), 1-238, here p. 
146. For a digital reproduction of manuscript P, see 

https: //gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b104642285.r=6428D?rk=21459;2 


7 It was Vincent of Beauvais’ intention to compile a quadripartite Speculum Maius that would also include a 
Speculum Morale. As far as is known, Vincent did not succeed in completing this fourth part; in any case, no 
copies of it have been found. The Speculum Morale that we know today and that has been ascribed to Vincent, 
is the product of a Franciscan compiler who worked ca. 1300-1310. 
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] Book I, c. 21 of the Speculum Naturale - Bruges version 


] Libellus Apologeticus, cc. 1-20 - Bruges version 


Table of contents Speculum Naturale books II-VII - Bruges version 


Book titles Speculum Naturale VIII-XV (abbreviated) 


I-VI Text of Speculum Naturale books II-VII and XVI - Bruges version 
(abbreviated) 


Table of contents Speculum Historiale books XVII-XXIV (abbreviated) 


XVII-XXIV Text of Speculum Historiale books XVII-XXIV (abbreviated) - version not 
determinable 


Alphabetical index to Speculum Historiale books XXV-XXXII - Saint-Jacques 
version 


Table of contents Speculum Historiale books XXV-XXXII - Saint-Jacques 
version 


XXV-XXXII Text of Speculum Historiale books XXV-XXXII (abbreviated) - Saint-Jacques 
version 


Table of contents Speculum Historiale books II-VIII, numbered as XXXIII- 
XXXIX (abbreviated) - Saint-Jacques version 


XXXITI-XXXIX Text of Speculum Historiale books II-VIII (abbreviated) - Saint-Jacques 
version 


Table of contents Speculum Historiale books IX-XII, numbered XL-XLIV in 
the running text - version not determinable 


Book titles Speculum Historiale X1V-XVII, numbered XLV-XLVIII in the 
running text — version not determinable 


XL Text of Speculum Historiale book IX (abbreviated) - version not 
determinable 


Table of contents Speculum Naturale books XVII-XXXII (abbreviated) - 
Bruges version 


Text of Speculum Naturale books XXIX and XXX, 1-91 - Bruges version 


Table: Overview of the contents of manuscript Paris, BNFr. lat. 6428D 
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what the description in the eighteenth-century catalogue would have us believe, there is no 


question of an anonymous treatise on the creation of the world and the Fall of man. 


The Table on p. 6 shows the overall content of the complete manuscript. In the running titles above 
the text, the composer of P has inserted ascending book numbers in Roman numerals. Those 
numbers are given in the first column of the Table, in parallel with the contents of the manuscript in 


the second column. 


The composer of manuscript P has made a sequence of the first part of the Speculum Naturale, 
namely books I-XVI, followed by the second part of the Speculum Historiale, namely books XVII- 
XXXII, with then books II-IX of the Speculum Historiale, followed by the text of books XXIX and XXX, 
1-91 of the Speculum Naturale. Between these blocks of text of both specula, the tables of contents 
of nearly all their books have been processed and inserted preceding the running texts of the 


respective books or at the places where they would otherwise be expected. 


As far as can be determined, the composer of P used a specific version for both specula: for the 
Speculum Naturale the Bruges version, and for the Speculum Historiale the Saint-Jacques version.® 


We will come back to this later. 


Finally, it appears that the composer of P decided to include the book numbers above the running 
text - not above the tables of contents - in ascending order, so that there is apparently no break 
between the passages taken from the Speculum Naturale and those taken from the Speculum 
Historiale. The intention seems to be explicitly to present the contents of both specula as a whole in 
this way. However, this does not apply to the last part of the Speculum Naturale, where the book 


numbers are missing from the running titles. 


8 For the Speculum Naturale, the existence of three versions has been established: the Tournai, Bruges and 
Douai versions; see Eva Albrecht, De ontstaansgeschiedenis en de compilatie van het "Speculum Naturale” van 
Vincent van Beauvais (f 1264) (Ph.D., Katholieke Universiteit Leuven), 2 vols., Louvain 2007. 

Five versions of the Speculum Historiale have been identified: the Dijon, Klosterneuburg, Vienna, Saint- 
Jacques and Douai versions; see J.B. Voorbij, Het ‘Speculum Historiale' van Vincent van Beauvais. Een studie van 
zijn ontstaansgeschiedenis (Ph.D. Groningen University), Groningen 1991. For characteristics of the Saint- 
Jacques version in books XXIV-XXXII, see also Marie-Christine Duchenne, ‘Autour de 1254, une révision 
capétienne du Speculum historiale', in Monique Paulmier-Foucart, Serge Lusignan and Alain Nadeau [eds.], 
Vincent de Beauvais: intentions et réceptions d'une oeuvre encyclopédique au Moyen Age. Actes du XIVe Colloque 
de l'Institut d'études médiévales, organisé conjointement par I'Atelier Vincent de Beauvais... et l'Institut d'études 
médiévales ... 27-30 avril 1988, Saint-Laurent/Paris 1990 (Cahiers d'études médiévales. Cahier spécial 4), 141- 
166. 
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Figure 1: Manuscript Paris, BNFr. lat. 6428D, fol.2” 
Libellus Apologeticus, abbreviated chapters 6-9 
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3. An abbreviation of the Libellus Apologeticus 


The manuscript opens on fol. 14 with the text of chapter 21 of the first book of the Speculum 
Naturale. After an introductory passage, the text lists the twenty preceding chapter titles of the 
Libellus Apologeticus, followed by 31 chapters entitled "Continentia..." with ascending numbers, 


referring to books II to XXXII of the Speculum Naturale.9 


Hereafter follows the running text of the twenty chapters of the Libellus Apologeticus (=LA), but half 
of them were drastically abbreviated. The variant of the Libellus Apologeticus presented here is the 
Bruges version of the Speculum Naturale, referring to a Speculum Naturale in 32 books.!° In these 
twenty chapters Vincent of Beauvais treats of the design and objectives of the Speculum Maius (cc. 
1-4), he defends his work, the choices he had to make and the methods he used (cc. 5-10), the 
authority of his sources (cc. 11-14), and the contents of the quadripartite Speculum Maius - the 
Speculum Naturale, Speculum Doctrinale, Speculum Morale, and Speculum Historiale - and he 
criticizes the final result (cc. 15-19). The concluding chapter 20 is the prologue to the Speculum 
Naturale, in which the four parts of the Speculum Maius are briefly discussed. The composer of P left 
chapters 12-20 untouched. From chapters 1-11, on the other hand, he has omitted long passages, 
often marked "etc", which in many cases reduces the text there to almost half (cf Figure 1). Asa 
result, essential information about Vincent's intentions with the Speculum Maius is missing. 


Examples of such omissions are: 


e Vincent's efforts to give correct source references and citations (LA c. 1); 

e Vincent's description of his understanding of ecclesiastical history (LA c. 2); 

e The use of the word "actor" as a source reference, the explanation of the title Speculum 
Maius, and Vincent's criticism of the excessively long excerpts from the histories of martyrs 


and confessors produced by his collaborators (LA c. 3); 


9 P fol. 17> : “Continentia secundi libri, xxij; Continentia libri tercii, xxiij; Continentia libri quarti, xxiiij; 
Continentia libri quinti, xxv; Continentia libri sexti, xxvj; Continentia libri septimi, xxvij; Continentia libri 
octaui, xxviij; Continentia libri noni, xxix; Continentia libri decimi, xxx; Continentia libri undecimi, xxxi; 
Continentia libri duodecimi, xxxij; Continentia libri tredecimi, xxxiij; Continentia libri quartidecimi, xxxiiij; 
Continentia libri quintidecimi, xxxv; Continentia libri xvi, xxxvi; Continentia libri xvij, xxxvij; Continentia libri 
xviij, xxxviij; Continentia libri xix, xxxix; Continentia libri xx, xl; Continentia libri xxi, xli; Continentia libri xxii, 
xlij; Continentia libri xxiij, xliij; Continentia libri xxiiij, xliiij; Continentia libri xxv, xlv; 46. Continentia libri 
xxvj, xlvi; Continentia libri xxvij, xlvij; Continentia libri xxviij, xlviij; Continentia libri xxix, xlix; Continentia 
libri xxx, 1; Continentia libri xxxi, li; Continentia libri xxxij, lij.” 

10 Eva Albrecht, De ontstaansgeschiedenis, I, pp. 43-44. 
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e Vincent's responsibility for the arrangement of what has been excerpted from other authors 
(LA c. 4); 

e The importance of knowledge of nature for preachers, theologians and exegetes (LA c. 6); 

e Vincent's explanation of the objectives of the arts and sciences (LA c. 7);11 

e Vincent's method of excerpting contradictory citations (LA c. 8);12 

e Vincent's explanations of how excerpts from the works of Aristotle and other sources are 


prepared (LA c. 10). 


With these major omissions, the composer of P brings out more strongly the biblical and theological 
basis of the Speculum Maius: the presentation of the contents according to the sequence of the days 
of Creation and subsequent world history, as well as the potential uses of the Speculum Maius for 
Bible interpretation, preaching and theological education. In addition, by adopting chapters 12-14 
in their entirety, the composer places much greater emphasis on the difference in authority of the 
Bible, the Christian, profane, and, finally, apocryphal sources used in the Speculum Maius. Also, the 
contents of the Speculum Naturale and Speculum Historiale - which already receive more attention 
than the Speculum Doctrinale and Speculum Morale in Vincent's critical discussion of the quadri- 
partite Speculum Maius"3 - are now even more prominent as a result of the selection made by the 


composer of P. 


4. An overview ofthe first half of the Speculum Naturale 


The manuscript continues with the table of contents of the Speculum Naturale for books II-VII (fols. 
7'a-11%). This is followed by the text of these same books (fols. 11-134). In this section, the 
chapter titles are missing. Only the chapter numbers are given. However, titles were added to the 
first chapters of book IV. This implies that the composer had the titles at his disposal, but 
deliberately chose not to reproduce them. After the complete text of book II, the remaining books 
III-VII follow, but here the text is often shortened. The first 15 chapters of book III, an introduction 


to the tangible world and the four elements, are still reproduced in full. After this, the composer 


11 The composer of P has also omitted references to the works of Isidore of Seville and Hugh and Richard of 
Saint-Victor. 


12 The lengthy quotation from Jerome’s letter to the Roman orator Magnus about the use of profane authors is 
also missing in P. 
13 See Libellus Apologeticus, cc. 15-19. 
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combined fully copied chapters with slightly to strongly and even very strongly abbreviated ones, of 


which, for example, only a short quotation with a source reference remained. 


There is no parallel with the first version of the Speculum Naturale, the Tournai version, which is 
even more concise.!* The choice of sources was clearly not decisive either. It is difficult to distil a 
principle from the omissions in books two to seven. Based on the adoption of the contents of the 
entire second book, which deals with theological themes about God, the prima materia, and the 
angels, one could deduce that the composer was mainly interested in the more theological chapters. 
The selection made further on seems to indicate a very personal choice of chapters, quotations and 
sources. For example, from the remaining part of book III on the works of the first day of Creation, 
only the chapter on the underlying reason for the succession of the six days of creation is 
completely preserved, as well as the chapter on the creation of light.15 Vincent’s very extensive 
excerpt on light and the working of the mirror from Albertus’ Tractatus de anima, which runs from 
chapters 41-81, has been very much shortened, but within this section, chapter 78 "Secundum 
quam naturam speculum sit susceptibile talis forme" has been completely adopted. The chapters 
85-131 on the demons are also very much abridged, but certain chapters seem to have caught the 
attention of the composer: 102 “Qualiter [demones] prenunciant futura“; 111 “De mulierculis que 
dicunt se ire noctu cum Diana et Herodiade“; 112 “De diuersis generibus demonum“; 124 “Qualiter 
homines etiam bonos uexent et eis obediant“; 126 “De incuborum uexatione exemplum de 
phantastica muliere“; 127 “Alia exempla ad idem“; and 128 “Sententia prudentum de eodem". This 


interest in the interaction between demons and humans (especially women) is quite curious. 


Book IV, which deals with the work of the second day of creation, namely the firmament and the 
multiple heavens, has also been severely cut. Only chapters 15 and 16 about the distinguishable 
parts of the heaven and about the zones or circles present there, chapter 82 about the number of 


heavens, and 83 about the five heavens and their effects on the underlying matters, are retained by 


14 Unlike the Bruges and Douai versions, which consist of thirty-two and thirty-three books respectively, the 
first version of the Speculum Naturale, the Tournai version, contained only 13 books for the natural part. 
There are also early versions of a Speculum Morale and a Speculum Doctrinale, contained in books XIV-XXX of 
the Tournai version. The books II-VII of the later versions of the Speculum Naturale correspond to the books 
II-V in the Tournai version. During the reworking of these books, a lot of new source material was added. 
Thus, when the Tournai version was revised, book IV was divided into two separate books and book V into 
four separate books, which increased the textual size exponentially. Cf Eva Albrecht, De ontstaansgeschie- 
denis, I, pp. 109-113. 

15 [I], 25. “Ratio ordinis sex dierum secundum quosdam’; 32. “De opere prime diei, idest luce”. 
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the composer. !¢ From book V, which is about the upper parts of the heavens and treats among 
others the ether, the composer has only copied a few chapters completely: about the echo, the 
number of winds and their different proper names, about the four main winds and about the reason 
why wind can be healthy or harmful.17 It remains unclear why other topics, such as sound and 
general information about winds, are not covered. The composer, on the other hand, seems 
interested in the flash of lightning, why it does not thunder and strike at all seasons, and in the 
meaning of the rainbow - whereby the explanation of the origins of thunder, lightning and the 
rainbow itself is severely cut short.18 Curiously, the concluding chapter 114 "De habitatione 
demonum in hoc aere caliginoso" is reproduced in full, confirming the composer's fascination with 


demons. 


Book VI deals with the gathering together of the waters and water in general. Here too, the selection 
seems arbitrary. The composer reserves a chapter on why the ocean has tides, on the Mediter- 
ranean Sea, on the formation of the winds by tides, on floods and wells, on miracles by wells, on the 
Jordan River and other well-known rivers and on miracles caused by these rivers, on an asphalt 
lake and the Lake of Tiberias, on the use of baths and on their variety in colour.19 The rest of the 
total of 95 chapters is very condensed. Finally, in Book VII, which deals with various aspects of the 
earth in 92 chapters, the composer has retained only the first chapter on the appearance of the 
earth by the gathering together of the waters, and also chapters on the characteristics of the earth, 
its habitable parts, on islands and their proper names, and on the miracles of some places on 


earth.20 


There is little line to be drawn in the selection of chapters that are or are not retained. At the most, 


one might suspect that the composer has an interest in mirabilia or has quoted only those chapters 


6 IV, 15. “De partibus celum distinguentibus”; 16. “De zonis uel circulis in ea contentis”; 82. “De numero 
celorum”; 83. “De quinque celis et eorum effectibus in rebus inferioribus”. 

7V,17. “De echo”; 34. “De numero uentorum et rationibus nominum singulorum”; 36. “De quatuor uentis 
principalibus”; 38. “De quorundam sanitate et aliorum noxietate”. 

8 V, 54. “De choruscatione”; 60. “Cur non tonet ac fulminet in quolibet anni tempore”; 61. “De diuersis 
speciebus fulminis”, 80. “De significationibus iridis”. 

9VI, 14. “De causis augmenti et decrementi in eo”; 15. “De mari mediterraneo”; 21. “De creatione uentorum 
ex maris refluxione”; 30. “De miraculis quorundam fontium”; 39. “De Iordane caeterisque famosis flumini- 
bus”; 40. “Adhuc de eodem”; 41. “De quorundam fluminum miraculis”; 43. “De lacu asfalci et Tiberiadis 
ceterisque famosis”; 51.”De usu balnei”; 55. “De diuersitate in colore”. 

20 VII, 1. “De nudatione terre ab aquis”, 2. “De proprietatibus terre”; 17. “De partibus habitabilibus terre”; 19. 
“De insulis et nominibus earum”; 25. “De quibusdam mirabilibus terre locis”. 
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that might be of interest for the preparation of a sermon or other theological purposes. The 


fascination with demons might indicate this. But this ultimately remains speculation. 


The question remains which version of the Speculum Naturale was used for these seven books. 
Analysis of the preserved passages revealed that the composer for these first seven books had a 
Speculum Naturale in the Bruges version in front of him. Since Albrecht's doctoral research focused 
on books XIII-XV of the Speculum Naturale, where the main differences between the Bruges and 
Douai versions lie,21 we will have to wait for the future publication of the results of the comparison 
of these two versions for books II-XII. However, it can be confirmed with certainty that this is the 


Bruges version. 


Figure 2: Manuscript Paris, BNFr. lat. 6428D, fol.102 (detail) 


21 Eva Albrecht, De ontstaansgeschiedenis, vol. I, pp. 45-52. 
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On fol. 102, the last folium of a quire, a concluding remark follows (see Figure 2). In seven lines, 
the composer gives a short description of the contents of the remaining books of the first pars of the 


Speculum Naturale, the books VIII-XV: 


Octauus liber agit de corporibus mineralibus et natiuis coloribus. Nonus agit de lapidibus et 
gemmis. Decimus agit de germinibus et herbis. Undecimus agit de herbis ortolanis et satiuis. 
Duodecimus de seminibus herbarum et succis. Tertiusdecimus de arboribus in generali. 
Quartusdecimus de arboribus frugiferis et aromaticis. Quintusdecimus de fructibus 


arborum. 


These concise book titles are unique in the textual history of the Speculum Naturale. There is no 
parallel with the short book titles from the table of contents in the first version of the Speculum 
Naturale, the version Tournai.22 The usual book titles of the contents of the Bruges and Douai 
versions are much more extensive.?3 In other manuscripts, lists of book titles are sometimes found, 
for example, in manuscript Paris, BNFr, lat. 6428A, vol. 1.24 This manuscript, also a representative of 
the Bruges version, faithfully follows the usual formulations of the book titles from the table of 
contents. It is clear that the composer here in P, given the concise space of six lines - the seventh 
runs outside the normal page size - has himself shortened the book titles in order to make the 


whole matter fit. The fact that fol. 102” is the end of the quire is certainly related to this. 


In terms of content, these books VIII to XV are filled with numerous chapters on minerals, rocks, 
precious stones, herbs, vegetables, and trees, in all their diversity and as far as known at the time of 
Vincent of Beauvais. Apart from a general introduction to these various natural phenomena, these 
books are made up of lemmas arranged by themes and species in systematic alphabetical order. 
Each entry consists of a description of the characteristics of the species and its use, practical and 
medicinal. Referring to our previous remark that the composer seems to have selected for the 


books II to VII passages mainly of theological use, this could also be the motivation for the absence 


22 In the Tournai version, the titles of books VIII-XV read as follows: “VIII. De opera quarte diei; IX. De opera 
quinte diei; X. De hiis que primo facta sunt sexta die, scilicet de animantibus terre; XJ. De natura communi et 
anathomia animalium; XII. De homine, et primo de anima humana; XIII. De humano corpore et eius genera- 
tione et habitatione; XIV. De statu primi hominis et eius lapsu in peccatum; XV. De peccato in genere et specie- 
bus peccatorum”. 

23 For example, this is the title of book VIII according to the regular table of contents of the Speculum Natu- 
rale: "xxviii. Continentia libri octaui. Octauus liber agit de corporibus que continentur in terre uisceribus, hoc 
est de mineralibus ut de metallis et natiuis coloribus ac similibus. Et habet 106 capitula.“ 

24 Vincentius Belvacensis, Speculum Naturale. Ms. Paris, BNFr, lat. 6428A, vol. 1., fols. 10v>-11", 
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of these books VIII to XV. They are primarily a naturalistic, alphabetically arranged encyclopaedia. 
Perhaps this is also the reason why, in chapter 6 of the Libellus Apologeticus, the discussion of the 


importance of knowledge of nature for preachers, theologians, and exegetes was omitted?25 


This first section on natural history concludes with the complete text of Book XVI. Here, in addition 
to the chapter numbers, the chapter titles are now present. This book about the sun, moon, stars 
and planets and their various constellations, about the twelve signs of the zodiac and the four 
seasons and special days of the astrological year, covers exactly one hundred chapters. It contains a 
wealth of information for any medieval intellectual from, mainly, Arabic sources related to 
astronomy /astrology and is certainly interesting for learning about the different types of time 
indications. Again, the question remains as to why the composer copied this book in its entirety. 
However, the general usefulness of its contents, for liturgy and the overview of special days and 


seasons like Lent and Advent, is obvious. 


On fol. 134%, immediately after the closing sentence of chapter 100 of book XVI of the Speculum 
Naturale, follows the book title of book XVII of the Speculum Historiale, which is followed by the 
table of contents of books XVII-XXIV of that speculum. This is remarkable. The last part of manu- 
script P, fols. 329ra-380v», is in fact an adaptation of the second part of the Speculum Naturale. 


Logically, one would expect to find it here, after its first part. 


5. Abbreviated and mixed-up: an adaptation of the Speculum Historiale 


The abbreviation of the Speculum Historiale is the central part of manuscript P. It covers folios 134» 
to 328v>, where the text breaks off due to the loss of one or more quires. This section contains, as 
indicated above, passages from books XVII-XXXII and II-IX respectively. Some books have been 
abridged, while long passages from other books have been copied in full. It is remarkable that the 


composer of P did not take any passages from the running text of books X-XVI. 


Books XVII-XXIV cover the period of the emperors Gratian to Constantine V. The composer of P first 
offers here a very abridged table of contents of these books (fols. 134v>-135va): he limits himself to 


their book titles and the titles of their first four chapters. This is then reflected in the text of books 


25 See before, p.10. 
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XVII-XXIV (fols. 135va-145vb). The composer has only copied the first four chapters in full. He 


omitted the remaining chapters. 


For books XXV-XXXII, which cover the period from Charlemagne's coronation in the year 800 to the 
start of Innocent IV's pontificate in 1243, the situation is somewhat different. P opens here with a 
complete alphabetical index of books XXV-XXXII (fols. 146"-149va).26 This alphabetical index is the 
only one present in P. It is followed by the table of contents of books XXV-XXXII (fols. 149va-158va). 
In contrast to what we observed earlier for books XVII-XXIV, this table of contents does give a 
complete enumeration of all chapter titles of books XXV-XXXII. So we see here that both the 


alphabetical index and the table of contents for the recent history, from 800 to 1243, are complete. 


For the text of books XXV-XXXI (fols. 158va-163'2), on the other hand, we find a similar pattern as we 
already saw for books XVII-XXIV. In each book, only the first two or three chapters are given in full; 
the remaining chapters are omitted. The situation changes when we come to book XXXII (fols. 
163"-174"»), where the Speculum Historiale contains contemporary history. Here the composer of P 
copied passages from chapters 1-60. From some chapters he only quoted the first half. But others 
he copied completely: 1 (the condemnation of Holy Roman Emperor Frederick II and the preaching 
of the crusade in 1245); 2 (the missions of Dominicans and Franciscans to the Tartars); 19-20, 25, 
37 and 39 (the journey of the Franciscan Johannes de Plano Carpini); 40-42 and 50-52 (the journey 
of the Dominican envoy); and 53-59 (on the offspring of Saladin and on the cities of Damietta, 
Babylon, Alexandria and Hebron). The rest of this book (cc. 61-128), including the first crusade of 
Saint Louis, the canonisation of Saint Peter of Verona in 1253, the (erroneous) closing date of 1244 
of the Speculum Historiale, and the exposition on the End of the World, was omitted by the 


composer of P.27 


The text in P now leaps back to books II-VUI, at the front of the Speculum Historiale. First comes the 
table of contents for these books (fols. 175-182), then the running text (fols. 182¥a-300ra). The 
table of contents lists all chapter titles of the seven books concerned. The running text of books II-VI 


has been strongly reduced. Sometimes, the composer of P has copied (consecutive) chapters in full, 


26 Only the last two versions of the Speculum Historiale, the Saint-Jacques and Douai versions, contain an 
alphabetical index to the entire text. In the Saint-Jacques version, this is a detailed register, whereas in the 
Douai version the index is much more concise. We will come back to this index below, on p. 18. 

27 The ending of P's short quotation from book XXxXII,60, on fol. 174’, coincides with the end of a quire. The 
custode "Continentia", which corresponds with the first word on fol. 175", shows that there is no loss of text 
here. 
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but of many chapters he has included only parts, usually just the first half, concluded with "etc".28 In 
books VII and VIII, on the other hand, he copied much more text unabridged from the Speculum 
Historiale. These are passages about the life of Mary before the birth of Jesus, the life, suffering and 


resurrection of Jesus Christ, and the death and assumption of Mary.29 


Hereafter, the composer of P quotes in different ways from the remaining books of the Speculum 
Historiale, books IX to XVII. 3° On fols. 300'*-304¥> we find the complete list of chapter titles of books 
IX-XIII, 64 after which the enumeration ends. Fol. 305" lists only the regular book titles of books 
XIV-XVII, which give a concise description of the contents of these four books and indicate how 


many chapters each book contains. 


P continues on fol. 305" with a rendering of book IX of the Speculum Historiale, numbered XL.*1 
Also in this book IX, some chapters from the Speculum Historiale are only partly rendered and 
others are copied completely. Due to the selection made by the composer of P here, the sacraments 
of Eucharist, Penance, Anointing of the Sick, Holy Orders, and Matrimony become the main subjects 


of this book.?2 The text abruptly ends at fol. 328v> in chapter. 105, “Flores eiusdem de clementia’”, 


28 The following chapters, among others, have been copied in full: II, 40-65 (on the Fall and its reparatio); II, 
118-124 (the story of Joseph and Aseneth); IV, 1-8 (Aesop’s Fables) and some chapters on highlights from the 
biblical books Esther and Judith; fifteen chapters from book V, mainly with highlights from the fabulous 
history of Alexander the Great. 

29 From book VII, the following chapters have been reproduced in full: 1 (Roman rulers preceding Julius 
Caesar), 22 (the virtues according to Cicero), 37 (the start of Caesar's empire), 61 (Virgil's epitaph), 64-66 
(the birth of Mary), 72-74 (the marriage of Mary and Joseph), second half of c. 75 through c. 95 (the 
preliminary history of John the Baptist; the Annunciation, the birth of Jesus through to the Flight to Egypt), 
and 104 (the Finding in the Temple). 

From Book VIII, chapters 4-8 (mockery of Paulina with Isis; John the Baptist and the baptism of Jesus; Jesus in 
the desert); 10-17 (history of Jesus according to the Gospels); 36-43 (the conspiracy against Jesus, the Last 
Supper, the prophecy to Peter, Christ's Passion and crucifixion); 45-48 (phenomena after Christ's death; 
Longinus; the entombment of Christ); 62 (the Harrowing of Hell, with Saint Dismas); 74-80 (the death, burial 
and assumption of Mary); 82 (the conversion of a Jew); 123 (Pilate's letter to the emperor Tiberius); 127-128 
(imprisonment and restoration of Herod Agrippa). 

30 XVI would have been correct, because book XVII is already included in the previous part of P (see above, pp. 
15-16). So we find here a (short) repetition. 

31 In the upper margin of P, this book is numbered XL (cf. the Table on p. 6). In the running text, the composer 
of P curiously gives a reference here to book VIII in his original: “Incipit liber quadragesimus qui dicitur 
octauus. De promotione Claudii ad imperium”. Based on this reference to a book "octauus", we cannot exclude 
the possibility that the composer of P used an even older version of the Speculum Historiale for this section, 
the Klosterneuburg version or the Vienna version, where the history of Claudius is part of book VIII. As far as 
we know, book VIII in those two versions shows no differences with the later Saint-Jacques and Douai 
versions. 


32 Integrally included are chapters 1 (Claudius emperor); 36 (the institution of Eucharist); 37-39, 41, 43, 47- 
58 (on confession, penance, excommunication, etc.); 59 (the anointing of the sick); 60-62 (the ordination of 
priests); 69-71, 73, 75-89 (engagement and mostly matrimonial matters related to the sacrament of 
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with the words "extorsit. Nemo po". The custode makes it possible to complete the text to "Nemo 


potest diu". The custode also makes it clear that at least one quire in P is missing here. 


Despite the many abbreviations, manuscript P here and there reveals which text version of the 
Speculum Historiale its composer must have found in his original: a copy of the Saint-Jacques 
version. We find the first clues in the alphabetical index of books XXV-XXXII (fols. 146ra-149va). In 
accordance with the Saint-Jacques version, it has many more alphabetical entries than the later 
Douai version.3?3 The subsequent table of contents of books XXV-XXXII contains additional chapters 
known only from the Saint-Jacques version.34 Also in the running text, there are some features 
which are only known from that version of the books XXV-XXXII: the absence of the Cronographus 
citation at the end of XXV, 1; the information on Petrus Comestor in XXX, 1;35 and the information 
on the pupils of Bernard of Clairvaux, in XXX, 2. The same can be said for books II-VIII. Both the 
table of contents and the running text show characteristics of the Saint-Jacques version, which is 
most visible at the end of book V and throughout book VI, with the history of Alexander the Great.3¢ 
In other parts, especially books IX and XVII-XXIV, the abbreviations are so large that we cannot 
identify any specific features of a version of the Speculum Historiale. It is tempting to speculate that 


this will also have been the Saint-Jacques version, but we have no certainty about this. 


If we take a closer look at this abbreviation of books XVII-XXIV and XXV-XXxXI of the Speculum 
Historiale, we see that the composer of P has left out quite a lot: the florilegia of the Church Fathers 
and later Christian authors, the numerous vitae of saints and the miracles they performed, the 
councils and other important events in the ecclesiastical history. This was a drastic intervention. As 
a result, manuscript P offers only a brief historiographical sketch of the period from Emperor 
Gratian to Pope Innocent IV. The question arises whether this intervention is related to the major 


omission that the composer of P made in chapter 2 of the Libellus Apologeticus. It concerns 


matrimony); 90 (history from the time of Peter and Paul); 93-94 (the list of popes, up to and including 
Innocent IV in his second year, i.e. before June 1245); 95 (about Herod Agrippa II and the conflict between 
Peter and Barnabas). 

33 See, for example, the many entries concerning the emperors of this period or the long list of events (inci- 
dentia) and the series of references to the Tartars in the Saint-Jacques version. 

34 XXVII, 6. “De Tholosano episcopo per eum a penis liberato”, and XXVIII, 84. “De Eugenio papa tercio et 
quibusdam aliis”. 

35 See Hans Voorbij, ‘The Praises of the Virgin Mary and John the Evangelist by Vincent of Beauvais. New 
evidence on manuscripts and incunable editions of De laudibus beate Virginis Marie and De laudibus sancti 
Johannis Evangeliste’, in Vincent of Beauvais Newsletter, 44 (2020), 4-20, here p. 17. 

36 For these characteristics, see Voorbij, The Speculum Historiale’, p. 24; Voorbij, Het ‘Speculum Historiale' 
van Vincent van Beauvais, pp. 278-279. In ms. P, fols. 238'>-249va, 
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Vincent's long description of what he considered to be the historia ecclesiastica. A similar question 
can be asked with regard to the running text of books X-XVI, from which the composer of P did not 
reproduce anything. These books contain many accounts of martyrs and confessors. It is precisely 
this part of the Speculum Historiale that Vincent criticised in chapter 3 of the Libellus Apologeticus, a 
passage which the composer also omitted.3” This suggests a strong connection between the 


omissions from the Libellus Apologeticus and the running text of the Speculum Historiale. 


What remains in P of the Speculum Historiale seems to be a concise collection of texts useful for 
preaching and theology instruction. By adopting the various tables of contents and even an 
alphabetical index, the composer did retain a (sometimes very concise) synopsis that could give 
him easy access to the contents of the entire Speculum Historiale. Some explicit references to 
Vincent's original text suggest that the author was confident that he or a later user of manuscript P 
would have access to an integral copy of this speculum.38 In addition, the composer also included 
internal references to sections of the historiale part inside his own manuscript. For example, at the 
end of III, 66, “De ortu regni Latinorum et Francorum”, we find this reference: "Item de cathalogo 


regum Francorum et ortu regni Francorum quere XVI? libro capitulo III° in hoc uolumine".39 


It is precisely in a section which the composer shortened the most that manuscript P contains an 
interesting addition to Vincent's text. It is in the very section on the Frankish and French kings to 
which the above-quoted reference refers. Book XVII, c. 4, “De cathalogo regni Francie”, contains a 
later date than we know from the Speculum Historiale, where the list of French kings ends with 
Louis IX, who is still on the throne: "Quadragesimus VI"s Ludouicus, qui adhuc regnat". At the end of 
that list, however, we read in P: "Quadragesimus VI*s filius eius Ludouicus regnauit annis [blank 
space]. Quadragesimus VII¥s Philippus qui adhuc regnat" (see Figure 3). Since Louis IX died on 25 
August 1270 and his son, King Philip III the Bold, died on 5 October 1285, this passage must have 
been written between 1270 and 1285. The presence of space between the words "annis" and 
"Quadragesimus" suggests that the composer of P was unable to read part of this addition in his 
original. Therefore, he left space to fill in the number of years (44) of Louis’ reign afterwards, but 


that never happened. Maybe the composer of P made this addition himself, but did not know the 


37 For these omissions, see above, pp. 9 and 15. 

38 Thus, book XXIV, c. 4 concludes with the statement “et cetera que inuenies in originali” (fol. 145%); the rest 
of the column is left blank (19 of the 42 delineated lines). The abbreviated quotation from book XXXII, c. 44 
the composer concludes with the reference “sicut patet in originali” (fol. 171"). 

39 P fol. 220". This reference is correct, if we would at least read “XVII°” instead of “XVI°”. The title of c. 3 
reads “De origine regni Francorum”. 
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number of years of Louis’ reign at the time of writing and therefore left some space. However, that 


would imply that manuscript P was written between 1270 and 1285. 
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Figure 3: Manuscript Paris, BNFr. lat. 6428D, fol. 137" (detail) 
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6. The adaptation of the second part of the Speculum Naturale 


The second part in P taken from the Speculum Naturale, is located on fols. 329'a-380v». Logically, the 
composer continues with the table of contents of the second pars of the Speculum Naturale and here 


also retains the phrase found in various manuscripts: 


Hec secunda pars speculi naturalis ex diuersorum actorum dictis collecta. Continet xui 
libros sicut et prima. Videlicet a septimodecimo usque ad xxxii in quo terminatur opus 
totum. In hiis autem agitur de operibus dei que patrauit u et ui die seculi. Insuper et de 
uniuerso, ac de lapsu hominis et multiplicatione humani generis in eo. Idem autem liber sic 


per materias et capitula distinctus est (fol. 329"). 


Striking is the adaptation of the last sentence from plural to singular. In all existing versions of this 
text, the notation is: "Idem autem libri sic per materias et capitula sunt distincti". Is this a deliberate 
adaptation by the composer and may we therefore assume that he felt confident enough to make 
this kind of change to an existing text, thus without taking into account the auctoritas of the original 


Speculum Naturale? 


The following is a global overview of the table of contents of books XVII to XXXII (fols. 3291a-333:»). 
This is to say that of these sixteen books, only the first three to four chapter titles are given. 
However, there are a few exceptions. In book XXIII, on the creation of man and the human soul, the 
first eight chapter titles are given, in which indeed the circumstances of the human creation are 
explained in six chapters, followed by a seventh and eighth chapter on the human soul.*° The 
subsequent chapter titles were deleted. In book XXIX, all chapter titles are given, which is perhaps 
not surprising given the content of this book. After all, this book deals with theological material, 
namely the universe as created by God, its beauty, but also its Creator. Among other topics, we find 
chapters on free will and divine providence, good and evil in the world, mortal sin and sins in 
general, and the Last Judgement. Theology pur sang, in 170 detailed chapters. All chapter titles of 
books XXX and XXxXI are also present and we can see something similar here to what we saw above: 
they are theological in content. Book XXX studies in 95 chapters the original state of man before the 


Fall and the first humans Adam and Eve, marriage, and virginity, to return to the Fall of man and the 


40 XXIII, 1. “De causis hominis creandi”; 2. “De hominis creatione”; 3. “De dignatione uel nobilitate conditionis 
humane”; 4. “De ymagine dei in homine”; 5. “De proprietatibus hominis”; 6. “Cur deus in homine spiritum 
rationalem uniuit terreno corpori”; 7. “De anima humana”; 8. “De nobilitate ipsius ac uirtute”. 
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punishment that followed irreversibly for all mankind. Book XXXI deals with humanity and 
procreation in all its (medieval) aspects. It deals with coitus, masturbation with all its pros and 
cons, menstruation and sperm, babies in the womb, and the stages of life from birth to death. The 
book concludes with the different human species, up to cyclops and bearded women. The 
concluding book XXXII of the Speculum Naturale, which is asummary of the Speculum Historiale, is 
again limited to the book title and the first three chapters. This is perhaps not so surprising since 


this manuscript P also contains large parts of the Speculum Historiale. 


Next comes the actual text of the Speculum Naturale for books XXIX and XXX; so the text of books 
XVII to XXVIII is missing entirely. About the contents of these books XXIX and XXX, we can be brief 
(fols. 333"b-380v?). The text of these books is abbreviated in many places, but the whole gives an 
overall picture of both books. For book XXIX, a number of chapters from the first part about the 
creation of the world by the Creator are kept, more specifically about the created things. Here again, 
the composer seems interested in the work of the Evil One.*1 Of book XXX, the chapters about the 
temptation of man by the devil and about the serpent (in the Terrestrial Paradise) are especially 
striking.42 The absence of the text of book XXXI seems strange, but its contents, as can be seen from 
the brief description of its subject matter above, are of a more practical-scientific and moralising 
nature in comparison with the more theological books XXIX and XXX. Again, after chapter 91 of 
book XXX, on fol. 380v? we find a note which concludes the second part of the Speculum Naturale: 
"Et nota quod hoc capitulum nouissimum et quatuor que sequuntur in originali possunt superius 
plenarie reperiri". Indeed, the final chapters 92-95 of book XXX are not reproduced, and the 
composer suggests here to consult the original. This note concludes the text of P, after which only 
one empty folio remains. It is fully ruled in two columns and ready to be used. The composer of the 
manuscript will have noticed that there was not enough space for the remaining four chapters and 
therefore added this concluding note and left the remaining folium empty. This suggests that the 


composer of the manuscript intervened once again. 


41 XXIX: 5. “De quarundam rerum eminentia”; 9. “De mira omnium rerum dispositione”; 10. “De mirabili ac 
multiplici rerum specie”; 26. “De mensura et numero et pondere”; 27. “De quadruplici creaturarum conside- 
ration”; 28. “De consideratione ipsarum quantum ad earum uanitatem”; 46. “De quatuor differentiis operatio- 
num”; 57. “Cur et qualiter uult deus esse mala”. The rest of the chapters have been abbreviated by at least 
half. 

42 XXX: 20. “De naturali eorum uirtute”; 21. “De uariis bonis eisdem ab initio preparatis”; 22. “De appetitu iusti 
et commode”; 33. “Cur olim cum uiris dispensatum est ut haberetur plures non autem econuerso”; 59. “De 
regula dilectionis dei” (almost complete); 68. “Qualiter dyabolus ad hominem temptandum accessit”; 78. “De 
maledictionibus amborum et primo serpentis”; 79. “Qualiter peccatum hominis punitum est multis modis et 
primo in gratuitorum spoliatione”; 80. “De secunda pena que est in naturalium lesione” (almost complete). 
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The version used for this second half of the Speculum Naturale is the Bruges version, in which this 
part counts 16 books in total, as the introductory passage quoted above states. The Douai version of 
the Speculum Naturale has a total of 33 books. In the Douai version, book XXII of the Bruges version 
is divided into 2 books, books XXII and XXIII, so that this Douai version counts one book more in 


total.43 


7. Conclusion: a synopsis of the Speculum Naturale and Speculum Historiale 


When, by way of conclusion, we take a closer look at the contents of the entire manuscript P, we can 
only ascertain that the extensive omissions from the texts of the Speculum Naturale and Speculum 
Historiale were carried out in a systematic way. Those who are familiar with the complete text of 
the Libellus Apologeticus, will realise that in P passages from this prologue are missing in which 
Vincent of Beauvais describes the importance of knowledge of nature (c. 6) and church history (c. 
2) and denounces the lengthy passages on martyrs and confessors (c. 3). The omissions of precisely 
those passages can be read as a premonition of what will not follow in manuscript P. Perhaps the 
omission of Vincent's explanation of the purpose of the arts and sciences (c. 7) should also be 
understood in this sense: manuscript P contains no texts from the Speculum Doctrinale, which deals 


with the arts and sciences. 


In a few places we have seen that the composer of P does not hesitate to adapt Vincent's text 
slightly to the situation. The internal references within P and the references to the complete texts of 
the Speculum Naturale and Speculum Historiale are good examples of this. The latter references 
suggest that the composer assumed that complete texts of these two specula were at hand. We have 
also seen that the original that P used was probably not always legible and that he therefore left 
blank spaces in P to be filled in later. The blank space in the list of French kings is a striking example 
of this. It also suggests that the original of the Speculum Historiale on which P is based dates from 


before 1285. 


43 Speculum Naturale, Brugge version, book title of book XXII: “Uigesimussecundus liber agit de communi 
natura animalium, et de singulis partibus uel membris eorum, necnon et de motu ac generatione et humidita- 
tibus ipsorum.” (Vincentius Belvacensis, Speculum Naturale, Ms. Brugge, Stadsbibliotheek 505, fol. 12%°). 
Speculum Naturale, Douai version, book title of book XXII: “Uigesimussecundus liber agit de communie natura 
animalium, et de singulis partibus, uel membris eorum”; book XXIII: “Uigesimustertius liber agit de nutria- 
mento animalium, et motu et generatione, et humiditatibus eorum” (Vincentius Belvacensis, Speculum Natu- 
rale, edition Baltazar Bellére, Douai 1624, index (no pagination)). 
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In our brief description of P, at the beginning of this contribution, we indicated that there are 
running titles above the columns. We described there that these running titles contain ascending 
book numbers. They also indicate in a few words the content of the page or opening in question, as 
we uSually find in manuscripts of the Speculum Naturale and Speculum Historiale. This is the place 
to mention that the running titles in P are a faithful reflection of the abbreviated texts of the two 
specula. The composer of P is familiar with the system of running titles in his originals and adapts 


them according to the abbreviations he has applied. 


Nevertheless, the composer of P leaves us with some questions to which we do not yet have 
answers. To begin with, there is the question of why the composer, after book XVI of the Speculum 
Naturale, continued his abbreviation with book XVII of the Speculum Historiale. How could the 
composer of P have arrived at the remarkable combination first half Speculum Naturale - second 
half Speculum Historiale - books II-IX of the Speculum Historiale - second half Speculum Naturale? 
We have found no content-related arguments that can explain this sequence. Perhaps codicological 
circumstances are the main cause. The texts of the Speculum Naturale and Speculum Historiale are 
so extensive that they were usually divided over several volumes. We suspect that the Speculum 
Naturale was divided into two volumes: one containing books | to XVI and another containing 
books XVII-XXXII. The original of the Speculum Historiale was presumably divided into four volumes 
of eight books each: I-VIII, IX-XVI, XVII-XXIV and XXV-XXXII. The presence in P of the alphabetical 
register for only the books XXV-XXxXII is an indication of this.44 We may suppose that the composer 
of P, after having finished his adaptation of book XVI of the Speculum Naturale, took a Speculum- 
volume from the shelves which started with the following phrase from the table of contents 
"Septimusdecimus liber continet...". At first sight, this seems to be a correct connection to the 
previous text. Our composer started transcribing from that volume on his own fol. 134”, one folium 
past the middle of the quire and directly following the previous text (see Figure 4). However, this 
phrase is the opening sentence of the table of contents of book XVII of the Speculum Historiale 
(Saint-Jacques version). Once the composer realised that he had mistakenly picked the wrong 
volume, he evidently saw no other way than to continue working on it. This production error did 
not occur to him again with the other volumes he subsequently abbreviated. The texts of books II-IX 


of the Speculum Historiale and the second half of the Speculum Naturale each begin on the first page 


44 Tn its original form, the alphabetical index is a long list of entries for all 32 books of the Speculum Historiale. 
Because of its size, copyists often split the text of the Speculum Historiale into four manuscript volumes. By 
extension, the alphabetical register was also divided into four parts, so that each part related only to the eight 
books contained in the volume in question. 
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of a new quire (fols. 175" and 329" respectively). Perhaps this is also the reason why the composer 
of P no longer used a continuous numbering in the running titles above the second part of the 
Speculum Naturale, from fol. 333” onwards. We might have expected that he would have numbered 
the books XXIX and XXX as XLI and XLII, so that this numerical element in the manuscript would 
present itself from book XVII until the end as one whole (see the Table on p. 6). This would also 
explain the remarkable jump from VIII to XVH, immediately after the first part of the Speculum 
Naturale. It seems to suggest that book numbers IX to XVI were planned for the adaptation of the 


second part. 
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Figure 4: Manuscript Paris, BNFr. lat. 6428D, fol. 134 (detail) 
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A second question that remains is why the composer of P used the Bruges version of the Speculum 
Naturale and the Saint-Jacques version of the Speculum Historiale. Could he have been aware of the 
existence of other versions? Perhaps he only had access to manuscripts containing those two 
versions of both specula? The surviving manuscripts of the Bruges version of the Speculum Naturale 
and the Saint-Jacques version of the Speculum Historiale suggest that, in the late thirteenth and 
early fourteenth centuries, these versions mainly circulated in northern France and the Southern 
Netherlands, and especially in Cistercian and Benedictine monasteries. Perhaps this is an indication 


that our composer was active in that milieu? 


But the most important question is why the composer of P made this manuscript. His intention, 
apparently, was to provide an overview of the contents of the two specula, a handy synopsis for a 
lecturer, suitable for daily instruction in theology and preaching. It would seem to meet the needs of 
a theology lecturer in a Cistercian or Benedictine abbey school, an abbey that also had at its 


disposal manuscripts of acomplete Speculum Naturale and Speculum Historiale.** 


We might even go a step further. Did the composer of P intend to create something that Vincent of 
Beauvais never achieved? Is manuscript P a response to a passage in the Libellus Apologeticus in 
which Vincent explains how, at the urgent request of his fellow brethren and even on the instruc- 
tion of his prior, he tried in vain to abbreviate his Speculum Maius into a manual of the size of one 


single Bible manuscript? 


Quoniam autem hoc ipsum opus causa iam dicta superius ad tante magnitudinis 
immensitatem excreverat, ut in triplo quaemadmodum opinor bibliotece sacre mensuram 
excederet, ac per hoc sine labore vel sumptu nimio transcribi non posset, multorum rogatu 
fratrum intercedente, insuper et priore meo favente michique in remissionem peccatorum 
meorum pariter iniungente ut totum opus abbreviando ad librum manualem ad modum 
unius biblie redigerem, hoc ipsum facere temptavi, ut potui, sed nisi per longitudinem 
nimiam temporis, vel absque nimio dispendio ac depravatione ipsius operis implere non 


valui.4¢6 


45 We will not consider here the possibility that this monastic library also had a copy of the Speculum 
Doctrinale. So far, little evidence has been found for the existence of manuscript copies of a complete 
Speculum Maius. 

46 “Because this work, for the reason already stated, had grown to such an immense size, that it exceeded, I 
think, three times the size of the Bible, and could not be copied without much work or great expense, while 
many of my brethren were asking and moreover my prior was urging and also imposing on me for the 
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Did the composer of P try to create the abbreviated form of the Speculum Maius that Vincent could 
not? However, given the various references to his originals, our composer seemed unable to create 
a work that could stand alone. The result is a synopsis which for certain passages requires the 
availability of the complete Speculum Naturale and Speculum Historiale. The fact that only one copy 
of this synopsis has survived, suggests that this form of abbreviating Vincent's text did not appeal to 


contemporaries or later generations. 


The size of manuscript P certainly satisfies the above-mentioned demand for a manual, a liber 
manualis. It was costly in itself to produce manuscript P with its 380 folios. But these production 
costs are of course nothing compared to the production of a complete Speculum Naturale and 
Speculum Historiale. The library that possessed both manuscript P and the complete texts of the two 
specula would thus have had a handy book. By using the synopsis for everyday reading, the much 


more precious originals could be spared. 


remission of my sins, that I would abbreviate the whole work to a manual in the form of one Bible, I tried to 
do so to the best of my ability, but I was unable to accomplish this without wasting too much time or money 
and damaging the work itself” (our translation). Starting with the Tournai version of the Speculum Naturale, 
this passage of the Libellus Apologeticus (c. 16 or 17) was included in all later versions of the Speculum 
Naturale, Speculum Doctrinale and Speculum Historiale. It was also copied by the composer of P and is found 
on fols. 4v>-5ra, 


Vincent of Beauvais Newsletter 45 (2021) 


Recent publications dealing with Vincent of Beauvais 


2020 


Grégory Clesse, ‘Des textes sources au texte compilé: le portrait de l’autruche dans les compilations 
naturalistes des ordres mendiants au XIII¢ siécle’, in RursuSpicae [en ligne], 3 (2020). 
https://doi.org/10.4000/rursuspicae.1486 


Elisa Lonati, A l’école d’Hélinand de Froidmont : sur la physionomie et la postérité de ses emprunts 
aux Gesta regum Anglorum de Guillaume de Malmesbury, in: Sacris Erudiri, 59 (2020), p. 201-266, 
esp. p. 235-254. 


Elisa Lonati, ‘Le Liber de natura rerum de Thomas de Cantimpré dans le Speculum maius de Vincent 
de Beauvais: bilan des emprunts, version utilisée et sources concurrentes’, in RursuSpicae [en ligne], 
3 (2020). https://doi.org/10.4000/rursuspicae.1401 


Florence Ninitte, ‘Enjeux d’un transfert formulaire. Du débat islamo-chrétien d’al-Hashimi et d’al- 
Kindi a l’encyclopédie Speculum Historiale de Vincent de Beauvais’, in Olivier Simonin and Caroline 
de Barrau (eds), La Formule au Moyen-Age, Turnhout 2020, p. 69-83. 


Maria José Ortuzar Escudero, ‘Ordering the soul. Senses and psychology in 13 century 
encyclopaedias’, in RursuSpicae [en ligne], 3 (2020). https://doi.org/10.4000/rursuspicae.1531 


2021-2022 
Christopher P. Flynn, ‘The representation of Charlemagne in the Speculum Historiale of Vincent of 
Beauvais’, in Jace Stuckey (ed.), The legend of Charlemagne: Envisioning empire in the Middle Ages, 


Leiden-Boston, 2022, p. 90-107. 


Javier Vergara Ciordia, ‘Los dominicos de primera hora y su contribuci6n a la sistematizaci6n 


pedagogica medieval: la figura clave de Vicente de Beauvais (1190-1264)’, in Anuario de historia de 
la Iglesia, 30 (2021), p. 141-173. 


* Ande d eegeray: 
c osemrnemuewihs 


Ck olin 
ead cai uf Stmig cane thay 


“PAL. dovitie ma ; 
mt pevadtentimcns 
\ towels W Aden: . 


Yigaiiy 


Colophon 

Editors: Dr. Hans Voorbij and Dr. Eva Albrecht 

Postal address: Blasiusstraat 47 - 8972 Krombeke (Poperinge) - Belgium 
Email: 


Unsubscribe information 


If you do not like to receive the Vincent of Beauvais Newsletter, you can unsubscribe by sending a message to 


